


AVVERTENZA

IMPORTANTE INFORMAZIONE DI SICUREZZA ACCLUSA.
LEGGERE IL PRESENTE MANUALE PRIMA DI USARE L’ATTREZZO.

È RESPONSABILITÀ DEL DATORE DI LAVORO METTERE QUESTA INFORMAZIONE NELLE MANI DELL’OPERATORE.
LA MANCATA OSSERVANZA DELLE SEGUENTI AVVERTENZE PUÒ CAUSARE LESIONI FISICHE.

IT

MESSA IN SERVIZIO DELL’ATTREZZO

• Usare, ispezionare e mantenere sempre quest’attrezzo secondo 
tutti i regolamenti (locali, statali, federali e nazionale), che 
possano essere applicabili agli attrezzi a mano pneumatici.
• Per sicurezza, massime prestazioni e massima durabilità delle 
parti, usare quest’attrezzo ad una massima pressione d’aria di 90 
psig (6,2 bar/ 620 kPa) all’ingresso con un tubo di
alimentazione dell’aria con diametro interno di 3/8” (10 mm).
• Disinserire sempre l’alimentazione aria e staccare il relativo 
tubo dall’attrezzo, prima di installare, togliere o regolare qual-
siasi accessorio, oppure prima di eseguire qualsiasi operazione di
manutenzione dell’attrezzo.
• Non adoperare tubi e raccordi danneggiati, consunti o 
deteriorati.
• Assicurarsi che tutti i tubi ed i raccordi siano delle corrette 
dimensioni e saldamente serrati.
• Usare sempre aria pulita ed asciutta alla pressione max 
di 90 psig. Polvere, fumi corrosivi e/o un eccesso di umidità 
possono rovinare il motore di un attrezzo pneumatico.
• Non lubrifi care gli utensili con liquidi infi ammabili o volatili 
come kerosene, gasolio o combustibile per aviogetti.
• Non togliere nessuna etichetta. Sostituire eventuali
etichette danneggiate.
• Si consiglia l’uso di un tubo fl essibile. Un raccordo collegato di-
rettamente all’ingresso dell’aria aumenta il volume dell’attrezzo 
e ne diminuisce la manovrabilità.
• Per massime prestazioni, il raccordo sul muro deve essere 
della successiva dimensione maggiore di quella del raccordo 
sull’attrezzo. Il raccordo più vicino all’attrezzo non deve essere 
inferiore alla corretta dimensione del fl essibile dell’alimentazione 
dell’aria.

AVVISO

L’uso di ricambi non originali USAG potrebbe causare condizioni di pericolosità, compromettere le prestazioni dell’attrezzo ed aumentare la necessità di 
manutenzione, inoltre potrebbe invalidare tutte le garanzie.
Le riparazioni devono essere effettuate soltanto da personale autorizzato e qualifi cato. Rivolgersi al più vicino centro di assistenza tecnica USAG.
 

COME USARE L’ATTREZZO

• Indossare sempre degli occhiali protettivi quando si adopera 
questo attrezzo o se ne esegue la manutenzione.

• Indossare sempre delle cuffi e protettive quando si adopera 
questo attrezzo.

• Tenere le mani, gli indumenti sciolti ed i capelli lunghi distanti 
dall’estremità battente dell’attrezzo.

• Fare attenzione e cercare di anticipare improvvise azioni di 
movimento durante l’avviamento e l’uso di qualsiasi utensile 
pneumatico.

• Nell’usare l’attrezzo, mantenere con il corpo una posizione 
salda e ben bilanciata. Non sbilanciarsi durante l’uso di questo 
attrezzo. Delle elevate reazioni di coppia si possono verifi care 
alla pressione d’aria raccomandata o inferiore.

• Gli attrezzi pneumatici possono vibrare durante l’uso. 
Le vibrazioni, i movimenti ripetitivi o le posizioni scomode posso-
no risultare dannosi per le mani e le braccia. Interrompere l’uso 
dell’utensile se si avvertono sintomi di disagio fi sico, formicolio o 
dolore. Interpellare un medico prima di riprendere il lavoro.

• Usare accessori raccomandati da USAG.

• Questo utensile non è stato progettato per operare
in atmosfere esplosive.

• Questo utensile non è isolato contro le scosse elettriche

Velocità regolabile tramite pulsante 
Trigger speed control 
Vitesse variable par la gachette
Drehzahlregelung über Druckschalter
Snelheid instelbaar met drukknop
Velocidad variable mediante gatillo
Velocidade variável pelo gatilho
Spust z regulacją prędkości
Hastigheden varieres med udløseren
Μεταβολή της σαχύτητας με το πάτημα της σκανδάλης

Variatore di velocità 
Variable speed control 
Variateur de vitesse
Drehzahlregler
Toerenregelaar
Variador de velocidad
Variador de velocidade
Regulator prędkości
Hastighedsregulator
Επιλογέας-ρυθμιστής ταχύτητας
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AVVISO

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI. NON DISTRUGGERLE.
Quando l’attrezzo é diventato inutilizzabile, si raccomanda di smontarlo, sgrassarlo e separare i componenti secondo i

materiali in modo da poterli riciclare.

AVVERTENZA

IDENTIFICAZIONE DELLE ETICHETTE DI AVVERTENZA

LA MANCATA OSSERVANZA DELLE SEGUENTI AVVERTENZE PUÒ CAUSARE LESIONI FISICHE.

  AVVERTENZA 
Indossare sempre degli occhiali protettivi quando si
adopera questo attrezzo o se ne esegue la manu-
tenzione.

  AVVERTENZA 
Indossare sempre delle cuffi e protettive quando 
si adopera questo attrezzo.

  AVVERTENZA 
Gli attrezzi pneumatici possono vibrare durate l’uso. Le
vibrazioni, i movimenti ripetitivi o le posizioni scomode 
possono risultare dannosi per le mani e le braccia. 
Interrompere l’uso dell’utensile se si avvertono sintomi 
di disagio fi sico, formicolio o dolore. Interpellare un 
medico prima di riprendere il lavoro.

  AVVERTENZA 
Non trasportare l’attrezzo tenendolo per il tubo.

     AVVERTENZA 
Nell’usare l’attrezzo, mantenere con il corpo una posizione salda 
e ben bilanciata. Non sbilanciarsi durante l’uso di questo attrezzo.

  AVVERTENZA 
Disinserire sempre l’alimentazione aria e staccare il 
relativo tubo, prima di installare, togliere o regolare 
qualsiasi accessorio, oppure prima di eseguire qualsiasi 
operazione di manutenzione dell’attrezzo.

  AVVERTENZA 
Lavorare con massima pressione aria di 90 psig
(6,2 bar/620 kPa).

  AVVERTENZA 
Non adoperare tubi e raccordi danneggiati, consunti o
deteriorati.

LUBRIFICAZIONE

USAG 930 G

Con questi attrezzi usare sempre un lubrifi catore di linea.
Si raccomanda l’uso del seguente gruppo fi ltro-regolatore-
lubrifi catore USAG 930.
Ogni 8 ore di funzionamento, nel caso non sia disponibile un lubrifi catore di 
linea, iniettare 1-1/2 cm3 di lubrifi cante nel raccordo di ingresso dell’attrezzo.
Quando si smonta e si monta il meccanismo ad impulsi usare
l’olio USAG 930 G.

MESSA IN SERVIZIO DELL’ATTREZZO

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
LA SOTTOSCRITTA, SWK Utensilerie S.r.l., VIA VOLTA 3 MONVALLE (VA) ITALY, DICHIARA SOTTO LA PROPRIA 
RESPONSABILITA’ CHE I PRODOTTI :
LEVIGATRICE MODELLO 920 F1
SONO CONFORMI ALLE DISPOSIZIONI DELLE SEGUENTI DIRETTIVE EUROPEE :
- DIRETTIVA “ MACCHINE “ 98/37/CE ALLEGATI I, II, III E V 
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USAG Quality Manager

 

Referenza Platorello Potenza 
motore

Coppia
raccomandata

Coppia 
massima

Dati tecnici, livello sonoro
dB(A)

Dati tecnici, 
vibrazioni

mm kW N.m N.m Pressione Potenza m/s2

920 F1 Ø 127 - - - 82,6 - < 2,5

1/4 NPT

Ø 10 mm
    3/8 "

Referenza Velocità a vuoto Consumo d’aria Pressione di 
utilizzo

Peso Dimensioni

giri/min. l/min. bar kg mm

920 F1 16000 120 6,2 1,20 127 x 198 x 126

➠

➠
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WARNING

IMPORTANT SAFETY INFORMATION ENCLOSED.
READ THIS MANUAL BEFORE OPERATING TOOL.

IT IS THE RESPONSIBILITY OF THE EMPLOYER TO PLACE THE INFORMATION IN THIS MANUAL INTO THE HANDS OF THE OPERATOR.
FAILURE TO OBSERVE THE FOLLOWING WARNINGS COULD RESULT IN INJURY.

EN

PLACING TOOL IN SERVICE

• Always operate, inspect and maintain this tool in accordance 
with all regulations (local, state, federal and country), that may 
apply to hand held/hand operated pneumatic tools.
• For safety, top performance, and maximum durability of parts, 
operate this tool at 90 psig (6.2 bar/620 kPa) maximum air 
pressure at the inlet with 3/8” (10 mm) inside diameter air 
supply hose.
• Always turn off the air supply and disconnect the air supply 
hose before installing, removing or adjusting any accessory on 
this tool, or before performing any maintenance on this tool.
• Do not use damaged, frayed or deteriorated air hoses and 
fi ttings.
• Be sure all hoses and fi ttings are the correct size and are tightly 
secured.
• Always use clean, dry air at 90 psig maximum air pressure. 
Dust, corrosive fumes and/or excessive moisture can ruin the 
motor of an air tool.
• Do not lubricate tools with fl ammable or volatile liquids such as 
kerosene, diesel or jet fuel.
• Do not remove any labels. Replace any damaged label.
• The use of a hose whip is recommended. A coupler connected 
directly to the air inlet increases tool bulk and decreases tool 
maneuverability.
• For maximum performance, the coupler on the wall should be 
the next size larger than the coupler used on the tool. The coupler 
closest to the tool should not be less than the proper air supply 
hose size.

NOTICE

The use of other than genuine USAG replacement parts may result in safety hazards, decreased tool performance, and increased 
maintenance, and may invalidate all warranties.
Repairs should be made only by authorized trained personnel. Consult your nearest USAG Authorized Servicenter.

USING THE TOOL

• Always wear eye protection when operating or performing 
maintenance on this tool.

• Always wear hearing protection when operating this tool.

• Keep hands, loose clothing and long hair away from rotating 
end of tool.

• Anticipate and be alert for sudden changes in motion during 
start up and operation of any power tool.

• Keep body stance balanced and fi rm. Do not overreach when 
operating this tool. High reaction torques can occur at or below 
the recommended air pressure.

• Air powered tools can vibrate in use. Vibration, repetitive mo-
tions or uncomfortable positions may be harmful to your hands 
and arms. Stop using any tool if discomfort, tingling feeling or 
pain occurs. Seek medical advice before resuming use.

• Use accessories recommended by USAG.

• This tool is not designed for working in explosive atmospheres.

• This tool is not insulated against electric shock.

WARNING

WARNING LABEL IDENTIFICATION

FAILURE TO OBSERVE THE FOLLOWING WARNINGS COULD RESULT IN INJURY.

  WARNING 
Always wear eye protection when operating or 
performing maintenance on this tool.

  WARNING 
Always wear hearing protection when operating
this tool.

  WARNING 
Air powered tools can vibrate in use. Vibration, 
repetitive motions or uncomfortable positions may be 
harmful to your hands and arms. Stop using any tool if 
discomfort, tingling feeling or pain occurs.
Seek medical advice before resuming use.

  WARNING 
Do not carry the tool by the hose.

  WARNING 
Keep body stance balanced and fi rm. Do not overreach
when operating this tool.

  WARNING
Always turn off the air supply and disconnect the air
supply hose before installing, removing or adjusting
any accessory on this tool, or before performing any
maintenance on this tool.

  WARNING 
Operate at 90 psig (6.2 bar/ 620 kPa) Maximum air 
pressure.

  WARNING 
Do not use damaged, frayed or deteriorated air hoses
and fi ttings.

LUBRICATION

USAG 930 G

Always use of an air line lubricator with these tools. We recommended the 
following Filter-Lubricator-Regulator Unit: USAG 930.
After each eight hours operation, unless the air line lubricator is used, detach 
the air hose and inject about 1-1/2 cc of oil into the inlet busching.
After each forty-eight hours of operation, or as experience indicates, remove 
the Oil Chamber Plug and fi ll the impact mechanism oil chamber with the 
recommended oil USAG 930 G.

PLACING TOOL IN SERVICE
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